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Unsere Baumschule liegt im Herzen von 
Jütland, in der Nähe des Wasser, 
wo wir ein mildes Klima haben. 
 
Wir produzieren dort: 
• Forstpflanzen
• Nadelgehölze 
• Jungpflanzen für Weihnachtsbäume 
• Ökologische Abies nordmanniana 
• Rosen
• Unterlagen 
• Weihnachtsbäume 
 
Seit mehr als 40 Jahren produzieren wir  
Pflanzen, und heute produzieren wir auf  
200 ha ungefähr 25 Millionen Pflanzen. 
Wir haben ein neues und modernes Kühlhaus 
mit einer Kapazität von 5.000 m2 / 10.000 Paletten

Für die richtigen Mengen und Herkünfte 
sind wir bereit, Verträge für die Produktion  
von Pflanzen zu machen.

Haben Sie Interesse unsere Baumschule 
zu besuchen? Dann kontaktieren sie uns, 
wir führen Sie gerne herum. Besuchen Sie 
uns auch unter www.hoejgaardplant.dk 

Our nursery is placed in the heart of Jutland, 
surrounded by Denmark’s largest fiord which 
gives us a mild climate. 

We have a production of:
• Forest plants
• Conifers
• Youngplants for Christmastrees
• Organic Abies nordmanniana
• Roses
• Stocks
• Christmastrees 
 
For more than 40 years we have made 
plants and today we have 200 ha with a 
production of nearly 25 mill plants. 
We have new and modern cold store 
with a capacity of 5.000 m2 / 10.000 pallets

To ensure you the desired quantities and 
provenances we are willing to sign a 
contract of production. 
If you wish to visit our nursery, please contact  
us for an appointment - we will be happy to 
show you around. You can also visit us on 
www.hoejgaardplant.dk



3

Højgård Planteskole / Nursery ligger placeret 
lige midt i Jyllands hjerte - tæt på Limfjorden 
der giver et mildt klima. 

Vi har en produktion af: 
• Hæk-, læ- og skovplanter
• Nåletræer 
• Planter til juletræer 
• Økologisk nordmannsgran 
• Roser
• Grundstammer 
• Juletræer 
 
Vores jord er sandmuld og meget velegnet til 
frøplante-produktion. Vi har i mere end 40 år  
produceret planter og har i dag planter på ca. 200 ha 
med en årlig produktion på ca. 25 mill planter.
Med vore moderne kølehuse, kan vi klare vinter- 
opbevaring på ca 5.000 m2 / 10.000 paller planter.

Vi producerer gerne på aftale, der sikrer vore  
kunder den rigtige mængde af planter 
- og indflydelse på proveniens.

Vi viser gerne rundt i planteskolen 
- ring og få en aftale - eller besøg os på 
www.hoejgaardplant.dk 

Midt i Jyllands hjerte...
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4

Im Sommer 2023 haben wir mit dem Bau neuer 
Kühl- und Lageranlagen begonnen.

Für uns ist es schon immer sehr wichtig, Pflanzen 
im Kühlhaus richtig zu lagern, und die Erweiterung 
gibt uns noch mehr Möglichkeiten, sie unter 
absolut korrekten Bedingungen zu lagern. 
Außerdem verfügen wir über neue Technologien, 
wodurch wir Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
noch besser steuern können.

Mit 5.000 m2 Kühllagerfläche haben wir die 
Möglichkeit, 10.000 Paletten im Kühlhaus zu 
lagern. Das große Fassungsvermögen sorgt dafür, 
dass wir die Pflanzen rechtzeitig vor dem Austrieb 
roden können, und immer die guten Wetter-
bedingungen zum Roden nutzen können – und 
wir haben immer Pflanzen im Kühlhaus, wenn 
das Wetter das Roden nicht zulässt.

Einen Großteil des Stroms, den wir für unsere 
Kühlräumen verbrauchen, produzieren wir selbst 
– ca. 50 % stammen aus unseren eigenen Solarzel-
len auf den Dächern unserer Gebäude.

In the summer of 2023, we started the construc- 
tion of new cold store- and storage facilities.

It has always been essential to us to store our 
plants correctly, and the expansion gives us 
even greater opportunity to store them under 
absolute correct conditions. We have also 
implemented new technology, allowing us to 
control temperature and humidity to an 
even greater extent.

With 5,000 m2 of cold storage, we have the 
capacity of storing 10,000 pallets with plants. 
The large capacity ensures that we can lift the 
plants prior to flushing, as well as make the 
most of good weather conditions for lifting 
- and when the weather does not allow lifting, 
we always have plants in the cold store.

We produce a major part of the electricity we use 
for our cold stores - approx. 50% comes from our 
own solar cells on the roofs of our buildings.
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I sommeren 2023 satte vi gang i byggeriet af nye  
køle- og lagerfaciliteter.

Det har altid været meget vigtigt for os at opbevare  
planterne optimalt på køl og frys, og udvidelsen giver  
os endnu større mulighed for at opbevare dem under  
helt korrekte forhold.  
 
Vi har derudover fået ny teknologi, som gør at vi i endnu 
højere grad kan styre temperatur og luftfugtighed.  
Med 5.000 m2 kølerum har vi mulighed for at opbevare 
10.000 paller på køl. Den store kapacitet sikrer, at vi kan 
tage planterne rettidigt op, inden udspring og udnytte 
gode vejrforhold til optagning maksimalt - og modsat har 
vi altid planter på køl, hvis vejret ikke tillader optagning.

Vi producerer selv en stor del af den elektricitet,  
vi anvender til vores kølerum – samlet se kommer  
ca. 50% fra egne solceller på taget af vores bygninger.

Kølefaciliteter



6
Messer

Every year you can meet us  
at the IPM in Essen, Weihnacths-
baumbörse in Germany
- and in Denmark also at 
the Langesomesse

Hvert år kan du møde os 
på IPM Messen i Essen, 

på Weihnachtsbaumbörse,  
på Handelspladsen 
og Langesømessen

Jedes Jahr könne Sie uns auf 
die IPM in Essen und auf die 

Weihnachtsbaumbörse treffen
 - und auch in Danemark  

auf die  Langesømesse
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Anette Huus
Salg og administration
Sales and administration 
Vertrieb und Verwaltung
Tlf. +45 4029 2089

Chris Andersen
Produktion og salg 
Production and sales
Vertrieb und Produktion 
Tlf. +45 2899 6830

Kirsten Ryttergaard
Adm. og markedsføring 
Adm. and marketing
Verwaltung und Marketing
Tlf. +45 9753 8005

Lars Olsen 
DanRoses 

Produktion og salg 
Production and sales

Vertrieb und Produktion 
Tlf. +45 4020 1325

Hans Olesen
Salg og lager
Sales and store 
Vertrieb und Lager  
Tlf. +45 2126 9496

Erik Andersen
Produktion og salg 
Production and sales 
Vertrieb und Produktion
Tlf. +45 2126 7279

Du taler med...       Contact...       Kontakt...
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Vores planteproduktion er baseret på hjælp fra en moderne maskinpark, bl.a. har vi gennem de sidste 
10 år sået og plantet med GPS styring. 
Vi forsøger hele tiden at være på forkant med de udfordringer der ligger i at beskytte vort miljø.
I flere år har vi gasbrændt jorden før såning - men den sidste ny investering i en kæmpe 
dampmaskine, ser ud til at have en god virkning på ukrudtet - og hermed starter vores 
udfasning af brugen af kemisk planteværn til jorddesinficering.

Our production of plants is based on a lot of help from 
new and modern machinery. Over the past 10 years we 
have sown and planted with GPS system. We constantly 
try to be in front of the challenges in protecting our 
environment. For several years we have burned the soil 
before sowing - but our newest investment in a huge 
steammachine seems to have a good effect on the 
weeds - and thus starts our phasing out the use of 
chemical plant protection for soil disinfection. 

Unsere Produktion der Pflanzen beruht auf viel Hilfe von 
neuen und modernen Maschinen. In den letzten 10 Jahren 
haben wir mit GPS-system ausgesät und gepflanzt. Wir sind 
ständig bemüht, die Herausforderungen beim Schutz 
unserer Umwelt anzuführen. Seit einigen Jahren haben 
wir den Boden vor der Aussaat mit Gas befeuert - aber die 
letzte Neuinvestition in einen Riesen Dampfmaschine scheint 
eine gute Wirkung auf das Unkraut zu haben - und damit 
beginnt unser Ausstieg die Verwendung von chemischem 
Pflanzenschutz zur Bodendesinfektion.
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Højgård Planteskole/Nursery er Global G.A.P. certificeret. 
Denne certificering dækker hele produktionsprocessen og  
sikrer vore kunder en dokumenteret bæredygtig produktion 
af vore planter.

At Hojgaard Planteskole/Nursery we are Global G.A.P. certified. 
This certification covers the entire production process and 
ensures our customer a proven sustainable production  
of our plants.

Hojgaard Planteskole/Nursery  
ist Global G.A.P. Zertifiziert. 
Diese Zertifizierung deckt den  
gesamten Produktionsprozess 
und gewährleistet unseren Kunden  
eine bewährte nachhaltige  
Produktion unserer Anlagen.

 
GGN 4052852789066
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A vital part of the battle against global 
warming: Plant a tree - plant many! 
The climate is changing: Periods of warm 
summer, no rain - and then cloudburst - 
storm and a lot of snow. 
To cut a long story short: 
The temperature rises - precipitation rises. 

Trees and other forest plants consume 
CO2 to grow and live. 

If we plant trees, we can slow down 
climate change - planting and protecting 
forests is a vital part of the battle against 
global warming. The more forest there is 
on the earth, the more CO2 will be bound 
up. This CO2 would otherwise exacerbate 
the greenhouse effect. 

Therefore: Increase the share of land area 
to be covered by forest...

At Hojgaard Nursery we are proud of our 
slogan: Save the world - Plant trees...

Ein Lebensteil gegen die Erderwärmung 
Pflanzt Bäume - Pflantz viele!
Das Klima verändert sich: warme Sommer-
perioden, kein Regen - und dann Wolkenbruch - 
Sturm und viel Schnee. 
Um das ganze kurz su fassen: Die Temperatur 
steigt - der Niederschlag steigt.

Bäume und andere Forstpflanzen brauchen 
CO2 um zu wachsen und zu leben.

 
Wenn wir Bäume pflanzen, können wir die Klima- 
veränderung verlangsamen - pflanzt und schützt  
die Wälder, sie sind en Teil des Kampfs gegen die 
Erderwärmung. Je mehr Wälder es auf der Erde 
gibt, desto mehr CO2 wird gebunden.  
Andernsfalls wird dieses CO2 den Treibhauseffekt 
verschlimmern. 

Deshalb: Vergrössern Sie den Anteil des Landes, 
um dort Wälder zu pflanzen...

Wir von der Baumschule Hojgaard sind stolz auf 
unseren Slogan: Save the world - Plant trees...
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Et vigtigt våben i kampen mod klimaændringerne er plantning af træer...

Klimaet forandrer sig: Varmeperioder med hedebølge, tørke og regnskyl 
der er som skybrud - storme og sne i store mængder - kort sagt: 
Temperaturen stiger - nedbøren stiger.

Et træ optager CO2 når det vokser. Ved at plante træer kan man 
derfor være med til at bremse klimaændringerne. 
Jo flere træer der findes på jorden, jo mere CO2/kulstof bliver der bundet. 

Plantning og beskyttelse af skov er en afgørende del af kampen 
mod global opvarmning - og dermed sagt: 
En større del af landområderne skal bruges til skov! 
= binding af kulstof

Hos Højgård Planteskole/Nursery 
er vi stolte af vort slogan: 
Save the world - Plant trees...

Plant et træ - plant mange!
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Skovplanter . Forest plants . Forstpflanzen
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Acer campestre  [Navr]
DK Dyrelund L098	 1/0	 15-30	 2,83	 0,39
	 1/0	 30-50	 5,02	 0,69     
	 1/0 	 50-80	 5,71	 0,78 
	 1/1	 30-50	 6,85	 0,94     
	 1/1 	 50-80	 7,62	 1,04
		
Acer platanoides  [Spidsløn]	
Laugesen DK/24/10691/FP650/939	 1/0	 30-60	 5,08	 0,70   
PL MR/69681/23/PL	 1/0	 50-80	 5,57	 0,76

PL MR/69681/23/PL	 1/1	 40-60	 5,60	 0,77 
	 1/1	 60-100	 6,50	 0,89 

Acer pseudoplatanus  [Ahorn]	
Bregentved DK/24/10691/F648	 1/0	 20-40	 3,50	 0,48     
	 1/0	 40-60	 4,74	 0,65     
	 1/0	 60-100	 5,29	 0,72  

Bregentved DK/23/10691/F648    	 1/1	 50-80	 5,50	 0,75	
	     
Alnus glutinosa  [Rødel]
Dyrelund DK/24/28026/F834	 1/0	 10-20	 1,76	 0,24     
Trolleholm S21/078 FP852	 1/0	 15-30	 2,12 	 0,29     
	 1/0	 30-60 	 2,97	 0,41 
	 1/0	 50-80	 4,65	 0,64

DKK       EUR Skovplanter . Forest plants . Forstpflanzen
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Amelanchier lamarckii  [Alm. bærmispel]
DK Dyrelund L100	 1/0	 10-20	 3,75	 0,51
	 2/0  	 15-30	  4,99	  0,68     
	 2/0 	  30-50	  6,46	  0,86    
	 2/0	 50-80	 8,05 	 1,10     
DK Dyrelund L100	 1/2   	 30-50	  8,05	 1,10     
	 1/2	 50-80	 9,81	 1,34

Amelanchier spicata  [Aks bærmispel]	
DK Dyrelund L101	 1/0	 10-20	 3,60	 0,49
	 2/0  	 15-30	  4,85	  0,66     
	 2/0 	  30-50	  6,26	  0,86    
	 2/0	 50-80	 7,85 	 1,08     
	 1/2   	 30-50	  7,85	 1,08     
	 1/2	 50-80	 9,81	 1,34
  
Aronia melanocarpa  [Sortfrugtet surbær]	
DK Dyrelund L080	 2/0	 20-40	 5,91	 0,81     
	 2/0	 30-60	 7,51	 1,03     

Betula pendula  [Vortebirk]
Høng Skov afd. 4 DK/23/10705/F817    	 1/0	 20-30	 2,20	 0,30     
	 1/0	 30-80	 3,06	 0,42
	 1/0	 50-80	 4,60	 0,63    
	 1/0	 80-100	 5,97	 0,82  

Betula pubescens  [Dunbirk]	
Truust DK/21/10691/F793	 1/0	 20-30	 2,20	 0,30     
	 1/0	 30-80	 3,06	 0,42
	 1/0	 50-80	 4,60	 0,63
	 1/0	 80-100	 5,97	 0,82  

Carpinus betulus  [Avnbøg]
Bregentved DK/19/10691/F567	 1/0	 15-30	 3,86	 0,53
	 2/0	 20-40	 4,12	 0,56     
	 2/0	 40-60	 5,79	 0,79     
	 2/0	 60-100	 6,72	 0,92     
	 2/0	 80-120	 8,95	 1,23
	
Castanea sativa  [Ægte kastanje]	
Tranekær DK/24/259123/F868/515	 1/0	 15-30	 8,27	 1,13     
NLS Selected 01166	 1/0	 30-50	 11,81	 1,62     
	 1/0	 50-80	 14,91	 2,04 
DK Skiverum	 2/0	 30-50	 12,60	 1,73 
	 2/0	 50-80	 15,00	 2,05
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Cornus sanguinea  [Rød kornel]	
DK Dyrelund L082	 2/0   	 30-50	 5,79	 0,79    
	 2/0   	 50-80	 6,66	 0,91

Corylus avellana  [Hassel]	
DK Dyrelund L083	 1/1   	 30-50	 7,08	 0,97 

Crataegus monogyna  [Engriflet hvidtjørn]	
DK Dyrelund L102	 1/0	 15-30	 2,95	 0,40     
	 1/0	 30-50	 3,99	 0,55     
	 1/0	 50-80	 4,90	 0,67  
	 1/1	 50-80	 5,85	 0,80 

Euonymus europaeus  [Alm. benved]
DK Dyrelund L103	 2/0	 30-50	 6,34	 0,87     
	 2/0	 50-80	 9,18	 1,26     
	 2/0	 80-120	 10,64	 1,46   

Cornus sanguinea

Skovplanter . Forest plants . Forstpflanzen
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Fagus sylvatica  [Bøg]
Stenderup Midtskov DK/24/10705/F692	 1/0	 15-30	 3,75	 0,51 

Stenderup Midtskov DK/22/10705/F692	 2/0	 15-30	 3,75	 0,51     
	 2/0	 30-50	 5,65	 0,77     	
	 2/0	 50-80	 6,85	 0,94     
	 2/0 	 80-100	 8,79	 1,20     

Haslev Orned DK/19/10691/F529	 1/2	 30-50	 7,06	 0,97     
	 1/2	 50-80	  8,14	 1,11     
	 1/2	 80-120	 10,73	 1,47     
	 1/2	 120-140	 16,61	 2,28
Haslev Orned DK/19/10691/F529	 1/3	 120-150	  31,91	 4,37     
	 1/3	 150-180	  54,86	 7,52 

Hippophae rhamnoides  [Havtorn]	
DK Agger Tange	 1/1	 30-50	 10,75	 1,47

Juglans nigra  [Sort valnød]	
HO	 1/0	 30-50	 14,10	 1,93    
	 1/0	 50-80	  18,65	 2,55

Ligustrum ovalifolium  [Storbladet liguster]
	 0/2	 50-80	  8,60	 1,18     
	 0/2	 80-120	  11,00	 1,51

Ligustrum vulg. ‘Atros’  [Liguster]
	 0/2	 50-80	  8,60	 1,18     
	 0/2	 80-120	 11,00	 1,51

Ligustrum vulgare ‘Liga’
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Ligustrum vulg. ‘Liga’  [Liguster]
	 0/2	 50-80	  8,60	 1,18     
	 0/2	 80-120	  11,00	 1,51

Lonicera xylosteum  [Dunet gedeblad]	
DK Dyrelund L230 	 2/0	 30-80 	  4,95	  0,68 
	 2/0	 50-80	 5,57	 0,76

Malus sargentii  [Sargents æble]
DK Dyrelund L203	 1/0	 7-15	  2,39	 0,33     
	 1/0	 15-30	  2,98	 0,41       
	 2/0	 30-50	  6,10	 0,84     
	 2/0	 50-80	  7,25	 0,99 
	 1/2	 30-50	  7,85	 1,07     
	 1/2	 50-80	  9,10	 1,25

Malus sylvestris  [Skovæble]
Bittenfelder	 1/0    	 15-30	  3,16     	 0,43     
 	 1/0    	 30-50	  5,48     	 0,75     
	 1/0    	 50-80	  6,50     	 0,89 
DK Dyrelund L085 	 2/0    	 30-50	  6,80     	 0,93     
	 2/0    	 50-80	  8,50   	  1,17 

Physocarpus opulifolius  [Blærespiraea]
DK Truust L123	 1/1    	 30-80	  6,90     	 0,95

Populus trichocarpa  [Balsampoppel]
O.P. 42	 0/1    	50 klip	  7,35     	 1,01

Physocarpus opulifolius
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DKK       EUR

18

Prunus avium  [Fuglekirsebær]
Dyrelund DK/23/28026/F800	 1/0    	 20-40	  2,85     	 0,39     
Tophøj DK/23/10691/FP662	 1/0    	 40-60	  5,23     	 0,72     
	 1/0    	60-100	  6,27     	 0,86     
	 1/0    	80-120	  7,24     	 0,99       

Prunus cerasifera / myrobalana  [Mirabelle]
PL	 1/0	 20-40	 2,30	 0,32    
	 1/0	 40-60	 4,75	 0,65     
	 1/0	 60-100	 5,35	 0,73     

Prunus padus  [Alm. hæg]
DK Dyrelund L259  	 1/0	 20-40	  2,92	 0,40     
	 1/0	 40-60	  4,85	 0,66     
	 1/0	 60-100	 5,97	 0,82   

Prunus spinosa  [Slåen]
DK Dyrelund L258	 1/0	 15-30	 2,25	 0,31     
	 1/0	 30-50	 4,71	 0,64     
	 1/0	 50-80	 5,80	 0,79  
    
Pyrus communis  [Skovpære]
Bartlett	 1/0	 15-30	 2,98	 0,41     
	 1/0	 30-50	 5,48	 0,75     
	 1/0	 50-80	 6,50	 0,89     

Quercus castaniefolia  [Kastaniebladet eg]  
Asnæs DK/23/10691/F876 	 2/0	 15-25	 6,50	 0,89
	 2/0	 25-50	 8,00	 1,10

Prunus padus
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Quercus petraea  [Vintereg]  
Agder DK/24/10691/NO/B2408  	 1/0	 25-50	 6,25	 0,86
PL MP/2/31476/05 Dbb-30 

C.E. Flensborg DK/23/10691/FP647	 2/0	 30-50	 6,55	 0,90
Agder DK/23/10691/NO/B2309	 2/0	 50-80	 7,35	 1,01    
	 2/0	 80-120	 8,99	 1,23

Quercus robur  [Stilkeg]
NL.T. St. Anthonis-01 NL/31/2024-1124	 1/0	 15-30	 2,92	 0,40 
NL.S. Boekel-01 NL/31/2024-1144	 1/0	 30-50	 5,85	 0,80   
	 1/0	 50-80	 6,80	 0,93 

Truust DK/23/10691/F.792	 2/0 	 30-50	 6,00	 0,82 
	 2/0	 50-80	 7,00	 0,96 
	 2/0	 80-120	 9,00	 1,23

Quercus rubra  [Rødeg]
NL.S. Elsendorp-01 NL/31/2024-1079	 1/0	 25-60	 6,25	 0,86

NL.S. Elsendorp-01 NL/31/2023-1079	 2/0 	 30-50	 6,75	 0,92 
	 2/0	 50-80	 7,50	 1,03 
	 2/0	 80-120	 9,00	 1,23  

Rhamnus frangula  [Tørst] 
DK Dyrelund L106	 2/0	 30-50	 5,40	 0,74     
	 2/0	 50-80	 6,35	 0,87 

Quercus rubra
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Ribes alpinum  [Fjeldribs]
DK Dyrelund L104	 2/0	 30-50	 6,39	 0,88     
	 2/0	 50-80	 8,17	 1,12 
  
Rosa canina  [Hunderose]
DK Dyrelund L107	 1/0	 15-30	 1,70	 0,23     
	 1/0	 30-50	 3,20	 0,44 

Rosa multiflora  [Mangeblomstret rose]
DK Dyrelund L202	 1/0	 15-30	 1,70	 0,23     
	 1/0	 30-50	 2,76	 0,38  

Rosa rubiginosa  [Æblerose]	
DK Dyrelund L172	 1/0	 15-30	 1,70	 0,23     
	 1/0	 30-50	 3,20	 0,44 

Sambucus nigra  [Alm. hyld]	
BE	 1/1	 30-50	 10,25	 1,40 

Sorbus aucuparia  [Alm. røn]	
DK Dyrelund L087	 1/0	 30-60	 5,17	 0,71     
	 1/0	 60-100	 7,95	 1,09
	 1/1	 60-100	 8,50	 1,17

Sorbus mougeotii  [Seljerøn]
DK Højgård	 2/0	 40-60	 5,26	 0,72     
	 2/0	 60-100	 6,98	 0,96
  

Sorbus aucuparia
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Spiraea vanhouttei  [Buketspiræa]
	 0/2	 30-50	 8,75	 1,20
	 0/2	 50-80	 10,20	 1,40

Symphoricarpos chenaultii  [Rød snebær]	
DK	 0/1/1	 30-50	 11,60	 1,59  

Syringa vulgaris  [Alm. syren]
DK Dyrelund L170	 2/0	 15-30	 3,40	 0,47     
	 2/0	 30-50	 6,40	 0,88     
	 2/0	 50-80	 8,25	  1,13
	 2/2	 50-80	 12,40	 1,70

Tilia cordata  [Småbladet lind]
Christianssæde DK/23/259123/F699	 2/0	 30-50	 5,46	 0,75 
MR/69682/23/PL	 2/0	 50-80	 6,32	 0,87 
	 2/0	 80-120	 7,40	 1,01     
     
Viburnum opulus  [Alm. kvalkved]	
DK Dyrelund L169	 2/0	 30-50	 6,33	 0,87  
	 2/0	 50-80	 9,14	 1,25
	 2/0	 80-120	 11,80	 1,62   
	

Syringa vulgaris

Skovplanter . Forest plants . Forstpflanzen
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Nåletræer . Conifers . Nadelgehölze
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Abies nordmanniana  [Nordmannsgran]
Levinsen Aars DK/23/259123/FP1003	 2/1s	 12-25	 5,98	 0,82
Lundbygaard DK/22/259123/FP1000 
Mosemark DK/22/10705/FP251 
PS Elite DK/22/10691/FP670	
Silkeborg Nordskov DK/22/10705/FP259	    
Skibelund DK/22/10705/FP266	
Smørhaverne DK/22/10691/FP1101 
Stursbøl Hegn DK/21/10705/FP273
Sønderskovgård DK/22/10705/FP246	
Ambrolauri Tlugi afd. 12 HEDEDAN 1222 
Ambrolauri Tlugi afd. 14-17 DK-ØKO-050 LEVINSEN 0922 
Ambrolauri Tlugi afd. 17 LEVINSEN 0522 
Tschemtschugi 1 

Ambrolauri Tlugi afd. 12 HEDEDAN 1220	 2/2	 15-30	 7,15	 0,98 
Ambrolauri Tlugi afd. 14-17 DK-ØKO-050 LEVINSEN 0920

ØKO Ambrolauri Tlugi afd. 14-17 (se side 25/page 25) 
LEVINSEN 0920 DK-ØKO-050	 2/1	 10-20	 8,50	 1,17

Nåletræ
er . Conifers . Nadelgehölze
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Alle planter i denne liste 
er planter i egenproduktion. 
Vi leverer planter til vore 
kunder i både ind- og  
udland af en ensartet  
og høj kvalitet.  
Kig forbi og lad os få en 
plantesnak - planterne 
taler for sig selv!

All plants in this list  
are plants in our own  
production. We supply 
plants of a uniform and 
high quality.  
Pass by our nursery  
and let’s have a talk of 
plants - the plants 
speak for themselves!

Alle Pflanzen in dieser Liste 
sind Eigenproduktion.  
Wir liefern Anlagen von ein-
heitlicher und hoher Qualität. 
Schauen Sie vorbei an  
unserer Baumschule und  
lassen Sie uns über Pflanzen 
sprechen - die Pflanzen
sprechen für sich selbst!

Let the plant speak !
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Økologisk . Organic . Bio

Let the plant speak !
NYHED 

NEW

Ab Januar 2024 bieten wir 
Stats-kontrolliert  
ökologisch produzierte  
Jungpflanzen für  
Weihnachtsbäume an.

Die Pflanzen sind  
100% ökologish und  
werden ohne Einsatz  
von Pestiziden und  
Kunstdünger angebaut.

Fra Januar 2024 tilbyder 
vi statskontrolleret  
økologisk producerede 
småplanter til juletræer.

Planterne er 100%  
økologiske, og er dyrket 
uden brug af pesticider  
og kunstgødning.

 

From January 2024  
we offer state-controlled 
organically produced  
young plants for 
Christmas trees.

The plants are 100%
organic and are  
grown without use  
of pesticides and
artificial fertilizers.

ØKO - ECO - BIOØKO - ECO - BIO

Abies nordmanniana  [Nordmannsgran]
Ambrolauri Tlugi afd. 14-17  
DK-ØKO-050 LEVINSEN 0920	 2/1s	 10-20	 8,50	 1,17

Abies nordmanniana 2/0

DK-ØKO-050    
Øko.cert.nr. 1107430

DK-ØKO-050      
DK-Jordbrug   
Cert.nr. 1107430
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Abies alba  [Almindelig ædelgran]	
Bækkelund DK/22/10705/FP242	 2/1	 12-25	 6,95	 0,95  

Abies bornmülleriana  [Tyrkisk ædelgran]	
Kongsøre DK/22/10705/FP267	 2/1	 12-25	 6,25	 0,86 
Ry DK/22/259123/FP1005
   
Abies fraseri  [Frasers ædelgran]
UK	 2/1	 15-30	 6,25	 0,86

Abies grandis  [Kæmpegran]	
Valskov DK/17/10691/F813	 1/1	 15-30	 5,56	 0,76     
	 1/1	 20-40	 5,90	 0,81

Abies koreana  [Koreansk ædelgran]	
DK Truust L126	 2/2	 15-30	 6,79	 0,93 
 
Abies procera  [Nobilis/Sølvgran] 	
C.E. Flensborg DK/22/10691/FP623	 2/1s	 15-30	 6,79	 0,93     
Mosemark Skov DK/21/10705/FP252	 2/1s	 20-40	 6,79	 0,93 
Overgård DK/21/259123/F402	
Rode Skov DK/22/259123/FP271

Chamaecyparis lawsoniana  [Ædelcypres]
Jensen-Buchske Plantage DK/21/10691/F864	 1/1  	 15-30 	 6,21 	 0,85

DKK       EUR

Abies procera
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er . Conifers . Nadelgehölze

Larix decidua  [Europæisk lærk] 
Tophøj DK/23/10691/FP661	 1/1	 20-30 	 4,66	 0,64 
DE HKG 83702	 1/1	 30-50 	 5,95 	 0,82
	 1/1  	 50-80 	 7,02	 0,96 
	 1/1	 80-100	 7,60	 1,05
	
Larix eurolepis  [Hybridlærk]
Mourier-Petersen DK/22/10691/FP638	 1/1	 20-30	 4,75	 0,68     
	 1/1	 30-50	 6,07 	 0,83      
	 1/1	 50-80	 7,19	 0,99 
	 1/1	 80-120	 7,80	 1,07

Larix kaempferi  [Japansk lærk] 
Sostrup DK/A3602/F783	 1/1	 20-30	 4,17	 0,57     
	 1/1	 30-50	 5,51	 0,76     
	 1/1	 50-80	 6,27	 0,86 

Picea abies  [Rødgran] 	
C.E. Flensborg DK/19/10691/FP635	 2/1s	 20-30	 4,20	 0,58     
Hofmannsgave DK/15/10691/FP240	 2/1s	 30-60	 5,25	 0,72     
Sønderskovgård DK/19/10705/FP248	 2/1s	 50-80	 5,84	 0,80    

Picea omorika  [Omorikagran]  
Valskov DK/19/10691/F854	 2/1s	 20-40	 5,25	 0,72 
 
Picea sitchensis  [Sitkagran] 
Bærmoseskov DK/19/10705/FP256	 2/1s	 20-30	 4,20	 0,58 
C.E. Flensborg DK/21/10691/FP625	 2/1s	 30-60	 5,27	 0,72  
C.E. Flensborg DK/22/10691/FP654	 2/1s	 50-80	 5,92	 0,81 

Chamaecyparis lawsoniana
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Pinus mugo  [Bjergfyr]
Vang DK	 2/1	 15-30	 5,60	  0,77 
 
Pinus nigra  [Østrigsk fyr]
Emmedsbo DK F415	 1/1	 20-40	 5,92	  0,81

Pinus sylvestris  [Skovfyr]	
Gurre Vang DK/21/10705/FP227	 1/1	 15-30	 4,97	 0,68

Lindet DK/21/10705/FP257	 2/1s	 25-50	 5,60	 0,77     
	 2/1s	 50-80	 5,92	 0,81 

Pseudotsuga menziesii  [Douglasgran]
Mosemark, Tuse Næs DK/22/10705/FP277	 1/1	 20-40	 5,60	 0,77     
Tophøj DK/22/10691/FP659	 1/1	 40-60	 6,87	 0,94

Thuja plicata  [Kæmpethuja]	
Bregentved DK/23/10691/F867	 1/1	 15-30	 6,20	 0,85      

Tsuga heterophylla  [Vestamerikansk hemlock]	
DK Harboe Plantage L268	 2/1	 15-30	 7,67	 1,05

Picea sithensis
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Juletræer - Nordmannsgran 
Christmas trees - Weihnachtsbäume
Abies nordmanniana  [Nordmannsgran] 
Prima kvalitet og standard
Prima quality and standard
Prima Qualität und Standard

Str. 150-175 cm 
Str. 175-200 cm
Str. 200-225 cm 
Str. 225-250 cm 
Str. 250-300 cm

Kontakt/Contact:
Erik +45 2126 7279
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Grundstammer . Stocks . Unterlagen
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DKK       EUR Grundstam
m

er . Stocks . Unterlagen

Acer pseudoplatanus	 1/0	 6-10	  6,13	 0,84     
-	 1/0	 10-12	  7,80	 1,07     
Betula pendula	 1/0	 4-6	 3,60	 0,49     
-	 1/0	 6-10	 4,90	 0,67     
Crataegus monogyna	 1/0	 6-8	 5,19	 0,71     
-	 1/0	 6-10	 5,87	 0,80     
-	 1/0	 8-10	 6,53	 0,89     
Fagus sylvatica	 2/0	 4-6	 6,02	 0,82     
-	 2/0	 6-10	 7,60	 1,04     
Malus sylvestris Bittenfelder	 1/0	 4-6	 3,25	 0,45    
-	 1/0	 6-8	 5,10	 0,70     
-	 1/0	 6-10	 5,80	 0,79
-	 1/0	 8-10	 7,00	 0,94 
-	 1/0	 10-12	 8,00	 1,10     
-	 1/1	 8-10	 7,00	 0,94     
-	 1/1	 10-12	 8,00	 1,10     
Prunus avium	 1/0	 4-6	  3,80	 0,52     
-	 1/0	 6-8	 5,30	 0,73     
-	 1/0	 6-10	 6,50	 0,89     
-	 1/0	 8-10	 7,25	 0,99     
-	 1/0	 10-12	 8,00	 1,10     
Prunus cerasifera (Prunus myrobalan)	 1/0	 4-6	  3,17	 0,43     
-	 1/0	 6-8	 4,15	 0,57     
-	 1/0	 6-10	  5,25	 0,72     
-	 1/0	 8-10	 7,00	 0,94    
-	 1/0	 10-12	 8,00	 1,10  
Prunus padus	 1/0	 4-6	 3,65	 0,53     
-	 1/0	 6-10	 6,50	 0,89 
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Pyrus communis Bartlett	 1/0	 4-6	 3,17	 0,45     
-	 1/0	 6-8	 5,10	 0,70     
-	 1/0	 6-10	 5,80	 0,79     
-	 1/0	 8-10	 7,00	 0,94     
-	 1/0	 10-12	 8,00	 1,10     
Rosa canina inermis	 1/0	 3-4	 0,80	  0,11     
-	 1/0	 3-5	 0,90	  0,13     
-	 1/0	 4-6	 1,15	 0,16     
-	 1/0	 5-8	 1,52	 0,21     
-	 1/0	 6-8	 1,70	 0,23
-	 1/0	 8-12	 2,16	 0,30 
Rosa laxa	 1/0	 3-4	 0,80	 0,11     
-	 1/0	 3-5	 0,90	 0,12     
-	 1/0	 4-6	  1,15	 0,17     
-	 1/0	 5-8	 1,52	 0,21     
-	 1/0	 6-8	 1,64	 0,23     
-	 1/0	 8-12	 1,70	 0,24    
Rosa multiflora	 1/0	 3-4	 0,99	 0,14     
-	 1/0	 3-5	 1,15	 0,16     
-	 1/0	 4-6	 1,52	 0,21     
-	 1/0	 5-8	 1,60	 0,22     
-	 1/0	 6-8	 1,74	 0,24     
-	 1/0	 8-12	 1,97	 0,27 
Rosa pfänders	 1/0	 3-4	 0,80	  0,11     
-	 1/0	 3-5	 0,90	  0,12     
-	 1/0	 4-6	 1,15	 0,17     
-	 1/0	 5-8	 1,43	 0,21     
-	 1/0	 6-8	 1,70	 0,24     
-	 1/0	 8-12	 1,99	 0,27 
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Rosa laxa

Rosa rubiginosa	 1/0	 3-4	 0,80	 0,12     
-	 1/0	 3-5	 0,91	 0,13     
-	 1/0	 4-6	 1,17	 0,16     
-	 1/0	 5-8	 1,44	 0,20     
-	 1/0	 6-8	 1,72	 0,24     
Sorbus aucuparia	 1/0  	 4-6	 3,92	 0,54     
-	 1/0  	 6-10	 4,80	 0,66     
-	 1/0	 10-12	 5,93	 0,81     
Sorbus mougeotii	 2/0	 6-10	  7,05	 0,97     
-	 2/0	 10-12	  8,52	 1,17     
Syringa vulgaris	 2/0	 6-10	  6,97	 0,96     
-	 2/0	 10-12	  8,17	 1,12     
Tilia cordata	 2/0	 4-6	  5,16	 0,71     
-	 2/0	 6-10	  5,95	 0,82     
-	 2/0 	 10-12	  6,84	 0,94     

Grundstam
m

er . Stocks . Unterlagen
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Roser . Roses . Rosen
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Dolomiti®  
Marondo®

Roselina®

Summer of love®

SEE YOU® in apricot 
SEE YOU® in purple
SEE YOU® in red
SEE YOU® in rosé
Shake Flower Circus® 
Rosanna II Flower Circus®

NYHED 
NEW

Marondo®

Rosanna II Flower Circus®

See you in Apricot®

Bi-venlige roser 
Vi kalder serien for Busy Bee... 
Roser med åbne blomster har en stor 
tiltrækningskraft på nyttige insekter 
såsom bier, hvepse og svirrefluer.
De åbne blomster gør at bierne nemt 
kan komme til at samle pollen, og flyve 
fra blomst til blomst... 
 
Bee-friendly roses - Busy Bee...
Roses with open flowers attracts 
a lot of insects such as bees, wasps 
and hoverflies. The open flowers make it 
easy for the bees to collect pollen and fly 
from flower to flower...

Bienenfreundliche Rosen - Busy Bee...
Rosen mit offenen Blüten haben eine 
große Anlocken von Insekten wie Bienen, 
Wespen und Schwebfliegen. Die offenen 
Blüten machen es den Bienen leicht,  
Pollen zu sammeln und zu fliegen 
von Blume zu Blume...

A-kvalitet / A-quality - ex. licens	 29,90	 4,10
B-kvalitet / B-quality - ex. licens	 24,25	 3,32
+ licens	 6,75	 0,93
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DKK          EUR

Lovely Parfuma®

Delightful Parfuma®

Spicy Parfuma®Secret Parfuma®

NYHED 
NEW

DUFT 
PERFUME

Adorable Parfuma® 

Delightful Parfuma® 

Fruity Parfuma® 

Lovely Parfuma®

Porcelain Parfuma® 

Pretty Parfuma®

Raspberry Parfuma® 

Royal Parfuma®

Secret Parfuma® 

Spicy Parfuma®

 

A-kvalitet / A-quality - ex. licens	 34,00	 4,66
B-kvalitet / B-quality - ex. licens	 27,75	 3,80
+ licens	 17,00	 2,33

Kordes Parfuma® 
Pot-roses for forcing
Topfrosen



S
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Chica Kordana®

Mandarina Kordana®

Honey Kordana® Amore Kordana®

Amore Kordana® 
Calibra Kordana®

Chica Kordana®

Honey Kordana®

Kiss Kordana®  
Maidy Kordana®

Mandarina Kordana®

Roxy Kordana®

Queen of Schetelig®

A-kvalitet / A-quality - ex. licens	 29,15	 3,99
B-kvalitet / B-quality - ex. licens	 24,00	 3,29
+ licens	 5,75	 0,79

Kordes potteroser 
Pot-roses for forcing
Topfrosen
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Adele Flower Circus® 

Brave Flower Circus® NEW 
Cerise Flower Circus®

Cherry Flower Circus®

Coral Flower Circus®

Corazon Flower Circus®

Cream Flower Circus® 

Cupcake Flower Circus®

Escimo Flower Circus®

Foxy Flower Circus®

Iceberg Flower Circus®

Jacaranda Flower Circus® 

Julie Flower Circus® NEW
Kleopatra Flower Circus®

Laguna Flower Circus®

Larissa Flower Circus®

Lavender Flower Circus®  

Lollipop Flower Circus® NEW
Mercury Flower Circus® NEW
Orange Flower Circus® 

Patricia Flower Circus®

Poetry Flower Circus® 

Pompeij Flower Circus® NEW
Pompon Flower Circus®

Salita Flower Circus®

Scarlet Flower Circus® NEW
Shake Flower Circus® NEW
Sunny Flower Circus®

Twin Flower Circus® 

Vulcano Flower Circus® 

A-kvalitet / A-quality - ex. licens	 29,90	 4,10
B-kvalitet / B-quality - ex. licens	 24,00	 3,29
+ licens	 6,75	 0,93

Flower Circus© potteroser 
Pot-roses for forcing
Topfrosen

Cupcake Flower Circus®

Cream Flower Circus®

Orange Flower Circus®



Licens DKK       EUR
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DKK          EUR

Mandarin

Morsdag

Snovit

Mandarin	 5,75	 0,77
Morsdag	      -	 -
Ny Mandarin	 5,75	 0,77
Orange Morsdag	      -	 - 
Snövit	      -	 -

A-kvalitet / A-quality - ex. licens	 29,15	 3,99
B-kvalitet / B-quality - ex. licens	 24,00	 3,29
+ licens

Buketroser / Potteroser 
Floribunda roses / Pot-roses
Beetrosen / Topfrosen
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NYHED 
NEW

Sweet BabyTM

Sweet DayTM

Sweet FamilyTM

Sweet Garden PartyTM

Sweet Love ForeverTM

Sweet Love of MineTM

Sweet PerfumeTM 

Sweet SummerTM

Sweet SurpriseTM 
Sweet WinnerTM

Our last summerTM  [Crazy in love PinkTM]
How deep is your loveTM  [Crazy in love RedTM]
So much loveTM  [Crazy in love VanillaTM]
Our first SummerTM  [The winner takes it allTM]

Sweet Home Roses® 
Pot-roses for forcing
Topfrosen

Crazy in love® 
Pot-roses for forcing
Topfrosen

NYHED 
NEW

Our last summerTMSweet SummerTM

DKK          EUR

DKK          EUR

A-kvalitet / A-quality 
ex. licens      
                    34,25    4,69

B-kvalitet / B-quality  
ex. licens	
                    27,60    3,78

+ licens        9,75    1,35

DKK          EUR

DKK          EUR

DKK          EUR

A-kvalitet / A-quality 
ex. licens      
                    30,50    4,18

B-kvalitet / B-quality  
ex. licens	
                    24,25    3,32

+ licens         6,75    0,93

DKK          EUR
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Potgrown Nordmanns fir and Omorika fir
15 cm - 19 cm - 19 cm XL  
Delivered in grey pot and colourlabel. 
Also available in waterproof jute sack,  
in clay pot or cover... and with  
Christmas decoration.

Im Topf angebaute Nordmann- und Omorika Tanne
15 cm - 19 cm - 19 cm XL  
Lieferung im grauen Topf und mit Farbetikette. 
Auch im wasserdichten Jutesack, im Tontopf oder im 
Deckel erhältlich... und mit Weihnachtsschmuck.

Pottegroet Nordmannsgran  
og Omorikagran
15 cm - H40-45 cm 
19 cm - H60-70 cm 
19 cm XL - H75-85 cm 
Lev. i grå potte og med farveetiket. 
Kan også leveres i vandtæt jutesæk, 
i lerpotte eller cover...  
og med julepynt...  
 
Kontakt Lars og hør nærmere om 
mulighederne - tlf. +45 4020 1325  
eller lars@hoejgaardplant

Kontakt: Lars +45 4020 1325

Få vores specielle 

folder med mere
information 
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Store,  
sunde, 
okulerede  
nye typer  
af potteroser

Okulerede roser fra væksthus
I 30 år har vi selekteret og testet sorter fra de bedste  
rosenforædlere i verden til vores produktion af roser.  
Sorterne kombinerer skønhed, holdbarhed og sundhed.  
Vore roser er alle fyldige og kompakte i 
væksten og egner sig til udplantning 
i havens bede samt i krukker.
De okulerede roser drives frem i vækst- 
hus med lys og varme og kan leveres 
i det tidlige forår til midt sommer.

Få vores specielle 

folder med mere

information og foto 

af alle typerne.

Budded roses from greenhouse
For 30 years we have selected and tested varieties from the best rose 
breeders in the world for our production of roses. The varieties are 
all beautiful, healthy and long lasting. Our roses are all compact and 
suitable for planting in garden beds as well as in pots.
The budded roses are forced in greenhouses with light and heat with 
delivery in early spring to mid-summer

Okulierte Rosen aus Gewächshaus
Seit 30 Jahren haben wir für unsere Rosenproduktion  
Sorten der besten Rosenzüchter der Welt ausgewählt  
und getestet. Die Sorten vereinen Schönheit,  
Haltbarkeit und Gesundheit. Unsere Rosen sind alle  
kompakt im Wuchs und eignen sich sowohl zum  
Einpflanzen in Gartenbeete als auch in Töpfe.
Die Augenrosen werden in Gewächs- 
häusern mit Licht und Wärme mit  
Lieferung im zeitigen Frühjahr  
bis Hochsommer vermehrt.

Kordana© - Flower Circus© 
Colorful - Sweet Home Roses©
forced at DanRoses 
 
NEW-NEW-NEW:   XClusivETM Grande with big pots 
XClusivETM Espalie  -  XClusivETM Stamrose

Kontakt: Lars +45 4020 1325

Pottegroet Nordmannsgran  
og Omorikagran
15 cm - H40-45 cm 
19 cm - H60-70 cm 
19 cm XL - H75-85 cm 
Lev. i grå potte og med farveetiket. 
Kan også leveres i vandtæt jutesæk, 
i lerpotte eller cover...  
og med julepynt...  
 
Kontakt Lars og hør nærmere om 
mulighederne - tlf. +45 4020 1325  
eller lars@hoejgaardplant



Handelsbetingelser 

1.
Nedenstående handelsbetingelser omfatter samtlige or-
drer. Særlige aftaler skal være skriftlige for at være bind-
ende.
 
2.
Priser er kun bindende når ordren er anderkendt. Priserne 
er eksklusiv enhver form for afgift samt udgifter til embal-
lage, certifikater, forsikring og forsendelsesomkostninger.
 
3.
Tilbud er altid fritblivende.
 
4.
Ordrer noteres under forbehold af vellykket kultur, hjem-
komst af indkøbte varer samt enhver form for force majeure 
(f.eks. frost), der hindrer os i at effektuere ordrerne i fuldt 
omfang og rettidigt. Herunder arbejdskonflikter, strejker, 
lockout og enhver anden omstændighed, vi ikke har været 
herre over, såsom brand, krig mv.
 
5.
Emballering og pakning foretages under hensyntagen til 
varens art, sæsonen og  transportens varighed og er for 
købers regning.
 
6.
Certifikat i henhold til importlandets bestemmelser følger 
alle sendinger. Omkostninger i forbindelse hermed er for 
købers regning.
 
7.
Varerne leveres ab Højgård Planteskole, og forsendelsen 
sker for købers regning og risiko. Forsendelsen sker på 
bedste og billigste måde efter vort skøn, hvis køberen ikke 
har instrueret os specielt.
 
8.
Eventuelle reklamationer skal, for at kunne tages til følge, 
være fremsat over for os senest  5 dage efter varens 
ankomst til det af køberen opgivne bestemmelsessted. 
Eventuelt afslag i købesummen/erstatning er begrænset 
til og kan ikke overstige fakturabeløbet.
 
9.
Sælger påtager sig intet ansvar for vækst, da vejrforhold, 
kultiveringsforhold og lignende har afgørende betydning. 
Der ydes garanti for sortsægthed. Eventuel erstatning kan 
dog ikke overstige fakturabeløbet.
 
10.
Betaling for varerne er netto kontant. Beløb på under DKK 
1.000,00 tages i efterkrav. Rentefri kredit i indtil 2 måneder 
fra leveringsdato ydes dog efter aftale, til os bekendte 
solide købere. For kredit udover 2 måneder tillægges renter 
med 1,5% pr. påbegyndt måned regnet fra fakturadatoen. 
Vi forbeholder os ret til at kræve forudbetaling for allerede 
bekræftede ordrer med tilsagn om kredit, hvis vi modtager 
ugunstige oplysninger om køber økonomiske forhold.

11.
Enhver leverance sker på grundlag af følgende nærmere 
beskrevne ejendomsforbehold. Dette gælder også for 
alle fremtidige leverancer, uden at dette nødvendigvis 
påberåbes utrykkeligt for den enkelte leverances vedkom-
mende:
 
1. Samtlige varer leveret - også fremtidigt - forbliver vor 
ejendom, indtil køber har erlagt fuld og endelig betaling af 
samtlige mellemværender i forretningsforbindelsen mellem 
os og køber.

2. Køber er berettiget til at videresælge de af ejendoms-
forbeholdet omfattede varer som et led i virksomhedens 
almindelige drift. Køber tiltransporterer os med omgående 
virkning samtlige fordringer, som han måtte erhverve ved 
videresalg til sin kunde eller tredjemand, svarende til vort 
tilgodehavende inkl. moms uden henseende til, om de af 
ejendomsforbeholdet omfattede varer er videresolgt før 
eller efter forarbending. Vi accepterer denne transport. 
Køber er fortsat bemyndiget til at inddrive fordringen hos 
sin kunde. Vi forbeholder os ret til at tilbagekalde denne 
beføjelse, hvis køber ikke overholder sine betalingsforplig-
telser. I dette tilfælde påhviler det køber at give os med-
delelse om de os tiltransporterede fordringer og disses 
skyldnere, at afgive samtlige nødvendige oplysninger 
vedrørende inddrivelse, at stille alle påkrævede bilag til 
rådighed for håndhævelsen og at give meddelelse til sin 
kunde om transporten.
 
3. En be- eller forarbejdning af de af ejendomsforbeholdet 
omfattede varer foretager køberen for os, uden at der for 
os opstår forpligtelser af nogen art i denne anledning. Ved 
forarbejdning, forbindelse, sammenføring eller sammen-
blanding af de af ejendomsforbeholdet omfattede varer og 
andre varer, som ikke tilhører os, erhverver vi en medejen-
domsret til de nye varer, svarende til forholdet mellem fak-
turaværdien af de af ejendomsforbeholdet omfattede varer 
og fakturaværdien af de øvrige varer. Køber opbevarer de 
nye varer vederlagsfrit for os.
 
4. Til sikkerhed for vore fordringer mod køber tiltrans-
porte-rer køber os ligedes sådanne fordringer, som han 
erhverver mod tredjemand i forbindelse med, at de af 
ejendomsforbeholdet omfattede varer installeres eller in-
dlægges i en fast ejendom. Vi accepterer denne transport.
 
5. Ved misligeholdelse fra købers side er vi berettiget til at 
tilbagetage de af ejendomsforbeholdet omfattede varer. 
Køber er forpligtet til at udlevere de pågældende varer til 
os. En sådan tilbagetagelse af varerne indebærer ikke, at 
kontrakten hæves, medmindre vi erklærer dette skriftligt.
 
6. Køber er forpligtet til for egen regning at forsikre de af 
ejendomsforbeholdet omfattede varer i tilstrækkeligt om-
fang mod tyveri, ødelæggelse, brand og vandskade. 
 
7. Vi forpligter os til at frigive den os tilkommende sikker-
hedsstillelse efter købers anmodning, når værdien heraf 
overstiger de sikrede fordringer med mere end 20%.
 
12.
Tvistigheder vedrørende leverancer under nærværende 
betingelser skal afgøres efter dansk rets regler ved byret-
ten i Skive som værneting.



Terms of sale and delivery 

1.
The following terms and conditions of business shall apply 
to all orders. Any special agreement must be made in writ-
ing an approved by us to be binding.
 
2. 
Prices shall only be binding once the order has been ap-
proved. Prices shall be exclusive of any from of levy, in-
cluding value added tax, costs for packing, certificates, 
insurance and freigt charges. 
 
3.
Offers shall always be subject to confirmation.
 
4. 
Orders shall be noted subject to satisfactory cultures an 
any form of force majeure which prevent us from meeting 
orders in full and on time, including labour disputes, strikes, 
lockout and any circumstances beyond our control, such 
as fire, war, currency restrictions, shortcomings in goods 
supplied by subcontractors or delays to such supplies 
which are due to any of the circumstances specified in 
this section.
 
5.
Packing shall take account of the nature of the goods, the 
season and the duration of the journey and shall be at the 
buyer's expence.
 
6.
The goods shall be delivered ex nursery and forwarding 
shall be at the buyer's expense and risk. The goods shall be 
forwarded by the means we judge to be best and cheapest 
unless we receive special instructions from the buyer.
 
7.
Certificate of health, in accordance with the regulations of 
the import country, is issued for each shipment. The costs 
involved will be charged to the buyer.
 
 
8.
If any possible claim is to be admittet it must be submitted 
to us in writing no later than  5 days after the arrival of 
the goods at the destination designated by the buyer. Any 
possible reduction in the purchase price/indemnification 
shall be limited to and cannot exceed the invoise amount.
 
9. 
The seller accept no liability for growht, as weather condi-
tions, cultivation conditions and the like are of decisive im-
portance. All goods are guaranteed true to variety. Any in-
demnifikation cannot however exceed the invoice amount.
 
10.
Payment for the goods shall be made no lager than  8 
days after their arrivel. Interest shall be added for late 
payment at a rate of 1,5% per month or part thereof from 
the invoice date. Amounts of less than DKK 500,00 shall 
be collected on delivery however. Credit without interest for 
up to 2 month from date of deliver is willingly granted after 
agreement to customers, who are known to be reliable. Fro 
credit for more than 2 month normal Danish Bill-interest is 
added - 1,5%. We reserve ourselves the right to demand 
payment in advance for already confirmed orders in case 
we receive unfavourable information of the finacial stand-
ing of the buyer.

11. 
Any delivery takes place on the basis of the following rent-
ention of title which is described in details. This is also the 
case for all future deliveries, althought this may not neces-
sarily be specified in connection with the individual delivery.
 
1. All delivered goods - including in future - shall remain 
our property until the buyer has paid the full and final price 
for all outstanding accounts in the business relationship 
between us and the buyer.
 
2. The buyer shall be entitled to resell the goods covered 
bye the retention of title as part of normal operations of the 
business. The buyer must immediately transfer all claims to 
us which he may axquire from the resale til his customer or 
a third party which correspond to our outstanding accounts 
including VAT irrespective of whether the goods covered by 
the retention of title were resold before or after processing. 
We shall accept this transfer. The buyer shall still be entitled 
to recover the debt from his customer. We reserve the right 
to revoke this right if the buyer does not meet his payment 
obligations. In this case the buyer shall be under an obliga-
tion to inform us of the debts transforred and by whom they 
are owed, to provide al necessary information regarding 
collection, to make all required documents available for 
enforcement and to inform his customer of the transfer.
 
3. Processing of the goods covered by the retention of title 
shall be carried out by the buyer on our behalf without our 
incurring obligations of any type in this connection. In the 
case of processing, combining, joining or mixing the goods 
covered by the retention of title with other goods which do 
not belong to us, we shall acquire joint ownership of the 
new goods, pro rata according to the ration between the 
invoice value of the goods covered by the retention of title 
and the invoice value of the other goods. The buyer shall 
store the new goods on our behalf free of charge.
 
4. As security for our claims against the buyer, the buyer 
shall also transfer to us such claims as he may obtain 
against a third party if the goods covered by the retention 
of title are installed or put into real property. We shall accept 
this transfer.
 
5. In the case of breach on the part of the buyer we shall be 
entitled to repossess those of the goods which are covered 
by the retention of title / the buyer is under an obligation 
to return the goods in question to us. Such repossession 
of the goods does not imply that the contract in cancelled 
unless we so declare in writing.
 
6. The buyer shall be under an obligation to insure the 
goods covered by the retention of title on his own account 
to a sufficient extent against theft, destruction, fire and 
damage by water.
 
7. We shall be under an obligation to release the security to 
which we are entitled at the buyer's request when its value 
exceeds the secured accounts by more than 20%.
 
12.
Disputes concerning goods supplied on these terms and 
conditions shall be decided according to Danish law with 
the municipal court in Skive as legal venue.
 



Verkaufs- und Lieferbedingungen 

1. 
Sämtliche Aufträge sind von den nachstehenden 
Geschäftsbedingungen umfasst. Etwaige Sonderverein-
baringen bedürfen unserer schriftlichen Zustimmung, um 
Verbindlichkeit zu erlangen.
 
2.
Preise sind nur dann verbindlich, wenn der Auftrag bestätigt 
ist. Die Preise verstehen sich ausschl. sämtlicher Formen 
von Abgaben, darunter Mehrwersteur, sowie Konsten für 
Verpackung, Zertifikat, Versicherung und Versandkosten. 
 
3.
Angebote sind immer unverbindlich.
 
4. 
Aufträge werden vorbehaltlich befriedingender Kulturen 
und jeder Form der höheren Gewalt, de uns an der voll-
ständigen und termingerechten Ausführung der Aufträge 
hindert, gebucht. Davon umfasst sind Auseinandersetzu-
ngen am Arbeitsmarkt, Streiks, Aussperrungen und jeder 
andere Umstand, den wir nicht zu verantworten haben, 
wie z.B. Feuer, Krieg, Devisenbewirtschaftung, Mängel an 
Lieferungen von Unterlieferanten oder Verzögerungen bei 
solchen Lieferungen, die auf einen der unter dieser Ziffer 
genannten Umstände zurückzuführen sind.
 
5. 
Die Verpackung erfolgt under Berücksichtigung der Art der 
Ware, der Saison und der Transportzeit auf Kosten des 
Käufers.
 
6. Ein Zertifikat, das den Bestimmungen des Einfuhrlandes 
genügt, liegt allen Sendungen bei. Die Kosten werden dem 
Käufer in Rechnung gestellt.
 
7. 
Die Güter werden ab Baumschule geliefert, und der Ver-
sand erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Käufers. Der 
Versand erfolgt auf die nach unserem Ermessen beste 
und preiswerteste Weise, es sei denn, dass wir vom Käufer 
besondere Anweisungen erhalten haben.
 
8. 
Etwaige Beanstandungen sind, damit ihnen stattgege-
ben werden kann, spätestens  5 Tage nach Ankunft der 
Güter an dem von Käufer angegebenen Bestimmungsort 
uns gegenüber schriftliche geltend zu machen. Etwaige 
Nachlässe bei der Kaufsumme/Schadenersatzsumme 
beschränken sich auf den Rechnungsbetrag, der nicht 
überschritten werden kann.
 
9.
Der Verkäufer haftet nicht für Wachstum, da Witter-
ungsbedingen, Kultivierungsverhältnisse und ähnliches 
von entscheidender Bedeutung sind. Eine Garantie für 
die Echtheit der Sorte wird übernommen. Ein etwaiger 
Schadensersatz kann jedoch den Rechnungsbetrag nicht 
übersteigen.
 
10.
Die Zahlung der Waren hat spätestens 8 Tage nach Ankunft 
der Waren zu erfolgen. Bei einer spätere Zahlung werden 
Zinsen in Höhe von 1,5% je angefangenen Monat, vom 
Rechnunsdatum an gerechnet, zugeschlagen. Beträge un-
ter DKK 500,00 werden jedoch per Nachnahme erhoben. 
Nach Vereinbarung wird doch uns behannten und soliden 

Kunden ein Zinsfreier Kredit von 60 Tagen ab Lieferungs-
datum gewährt. Für ein weiteres Ziel als 2 Monate werden 
Zinsen 1,5% pr. Monat berechnet. Falls wir aber unvorteil-
hafte Auskünfte über einen Käufer erhalten, dem wir schon 
ein gewissws Ziel gewährt haben, behalten wir uns das 
recht vor, Vorauszahlung zu verlangen.

11.
Wir liefern nur auf der Basis der nachstehend näher 
geschilderten Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch für alle 
zukünftigen Lieferungen, auch wenn wir uns nicht stets 
ausdrücklich hierauf berufen.

1. Sämtliche von uns - auch zukünftig - gelieferten Waren 
bleiben bis zur vollständigen Bezahlung sämtlicher 
Forderungen aus der Geschäftsverbindung mit dem Käufer 
unser Eigentum.

2. Der Käufer ist berechtigt, die Vorbehaltsware im nor-
malen Geschäftsgang weiterzuverkaufen; er tritt uns be-
reits jetzt alle Forderungen, die ihm aus der Weiterveräus-
serung gegen seinen. Abnehmer oder gegen Dritte 
erwachsen, in Höhe unseres Rechnungsbetrages einschl. 
Mehrwertsteuer ab, unabhängig davon, ob de Vorbehalt-
sware mit oder ohne Verarbeitung weiterverkauft wurde. 
Wir nehmen die Abtretung an. Der Käufer bleibt zur Ein-
ziehung der Forderung gegen seine Abnehmer befugt. Wir 
sind berechtigt, diese Befungnis zu widerrufen, wenn der 
Käufer seinen Zahlungsverpflichetugen nicht nachkommt. 
In diesem Fall ist der Käufer verpflichtet, uns die abgetrete-
nen Forderugen und deren Schulner mitzuteilen, alle zum 
Einzug erforderlichen Angaben zu machen, die zur Durch-
setzung erforderligchen Unterlagen zur Verfügung zu 
stenne und seinen Abnehmern die Abtretung anzuzeigen.

3. Eine Be- oder Verarbeitung der Vorbehaltsware nimmt 
der Käufer für uns vor, ohne dass hieraus für uns Ver-
pflichtungen entstehen. Bei einer Verarbeitung, Verbind-
ung, Vermischung oder Vermengung der Vorbehaltsware 
mit andeen uns nicht gehörenden Waren erwerben wir 
das Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis der 
Rechnungswertes der Vorbehaltsware im Verhältnis zum 
Rechnungswert der übrigen Waren. Der Käufer verwahrt 
die neue Sache unentgeltlich für uns. 

4. Zur Sicherung unserer Forderugen gegen den Käufer 
tritt der Käufer auch solche Forderungen an uns ab, die 
ihm durch die Verbindung der Vorbehaltsware mit einem 
Grundstück gegen einen Dritten erwachsen; wir nehmen 
diese Abtretung schon jetz an.

5. Bei vertragswidrigenm Verhalten des Käufers sind wir 
berechtigt, die Vorbehaltsware zurücknehmen; der Käufer 
ist zur Herausgabe verpflichtet. In einer solchen Zurück-
nahme der Vorbehaltsware liegt kein Rücktritt vom Vertrag, 
es sei denn, wir erklären dies schriftlich.

6. Der Käufer ist verpflichtet, die Vorbehaltsware auf ei-
gene Kosten gegen Diebstahl, Bruch, Feuer und Wasser-
schäden ausreichen zu versichern.

7. Wir verpflichten uns, die uns zustehenden Sicherheiten 
auf Verlangen des Käufers frezugeben, wenn ihr Wert die 
zu sichernden Forderugen um mehr als 20% übersteigt.
 
12.
Streitigkeiten bezügliche der Lieferung unter den vorlieg-
endne Bedingungen sind nach dänischen Recht zu regeln. 
Gerichtsstand ist das Amtsgericht in Skive.
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Pakning af planter

Packing Pakning

* Engangskasser 
* Pap/karton

* One-way-boxes 
* Pap/carton

* Holzkisten 
* Papkartons
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